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AS LONG AS THE WORLD
IS STILL TURNING...

I'm looking for the words to the heart.

Words that would be understood by people speaking English and
Chinese, Russian and German, Ukrainian and Belorussian, Lithuanian,
Latvian and Estonian, Hindi and Arabic, Kazakh and Persian and all
other languages of the world. Words that reach minds and souls.
Words about freedom and oppression, love, hatred and other de-
mons, about war and peace, life and death, the Universe and the
Earth. Earth, which is starting to shift from under our feet, and we —
Earth’s millions of inhabitants — are forced to anxiously watch certain
characters creating crazy scenarios to reach a position of superpow-
er, and hopefully wait how this will affect our lives.

Each generation from the history and their own experience knows
or apprehends at least, how the crises and military conflicts arise,
who is behind them, who writes those scenarios and to whom they
are beneficial.

Deeper than any chronicles, they are revealed by the art and lit-
erature. Each era has got such pieces of art, and when the ruddy
questions such as “why does the humanity find itself on the brink of
disaster again and again?” arise, it is worth leafing through them for
answers. Let's take the novel of ltalian writer and philosopher Um-
berto Eco “Prague Cemetery” where one of the greatest European
intellectuals tells a gloomy, adventurous and tragic history of the old
Continent.

Having read the book, look at today’s newspapers. No matter what
day it will be, no matter in what country. I think you will find connec-
tions and repetitions that we make every effort to avoid.

Can we change anything?

If a famous Chinese military leader Sun Tzu, who lived in the fifth
century B.C, evaluated the present situation in Europe, he would
agree to the tactics of a German Chancellor Angela Merkel and her
supporters, that for the world a bad peace is better than a good war.

Sun Tzu said: “The art of war is of vital importance to the State. It is
a matter of life and death, a road either to safety or to ruin. Hence it
is a subject of inquiry. There are roads which must not be followed,
armies which must be not attacked, towns which must not be be-
sieged, positions which must not be contested, commands of the
sovereign which must not be obeyed.”

“Do not interfere with an army that is returning home. When you
surround an army, leave an outlet free. Do not press a desperate foe
too hard. Such is the art of warfare.”

2015+ 1 - JURA-MOPE-SEA

“No ruler should put troops into the field merely to gratify his own
spleen; no general should fight a battle simply out of pique. If it is
to your advantage, make a forward move; if not, stay where you are.
Anger may in time change to gladness; vexation may be succeeded
by content. But a kingdom that has once been destroyed can never
come again into being; nor can the dead ever be brought back to
life. Hence the enlightened ruler is heedful, and the good general
full of caution. This is the way to keep a country at peace and an
army intact.”

Sun Tzu's tractate “The Art of War”, having survived for millennia, is
considered as the most important book of all the time about war and
peace tactics and strategy, a book that made a huge impact on the
history of warfare and formed the thinking of many leaders. Today
the book is a mandatory training tool in some of the most known
war academies. But do everybody learn to properly read it?

Maybe these programmes should find a place for one more book —
“The Little Prince”.

This philosophical creation of a French humanist writer and a mili-
tary pilot Antoine de Saint-Exupéry should be read by each father to
his growing son, so that even in an early childhood he could incul-
cate the need to grow a rose in his planet, cherish a friendship and
be responsible for the one you create a kinship with. Then, being a
grown up and reading “The Art of War” and taking “Kalashnikov” in
his hands, the sun will better understand that by spreading hatred to
those of other thought, other traditions, and other religion, we are
growing baobabs of peril.

In the second decade B.C. the China Emperor of Han dynasty Wu
sent diplomatic missions to the Western countries to negotiate an
opening of the Road of Friendship from East to West and to create
favourable conditions for cooperation. To the mind of the Emperor,
such road could not only help in developing trade but also to induce
friendship among the nations, enable the growth of civilization and
humanity in the world.

For many centuries this road was called the Silk Road and the cara-
vans with goods travelled from Asia to Europe and from Europe to
Asia. By this road there came new traditions, unknown religions and
it became the inseparable identity of nations that diversified and en-
riched their life.

The strategy of the New Silk Road formed by the efforts of China,
Kazakhstan and other countries, which is continuing the ideas of
cooperation, is worth of every kind of support. It will require joint ef-
forts to ensure that the Silk Road and all other roads do not become
miserable military pathways, but unite the nations and states by the
ties of friendship and humanity.

As long as the World is still turning...

2?%

Sincerely Yours,
Zita Tallat-Kelpsaité
Publisher of the magazine
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THE WAYS OF INCREASING
TRANSIT POTENTIAL
BETWEEN LITHUANIA AND
KAZAKHSTAN WITHIN THE
FRAMEWORK OF THE ROUTE
NEW SILK ROAD

2003 (October) -
CE ¢
2006 (May) -
2008 (April) -
2009 (July) -
Kazakhstan
2010 (June) -

Managing Director of AO “Kazakhstan Development
Chairman of the Board of AO “BRK-Leasing”
President of AO “Kaztemirtrans”

Vice-Minister of Industry and trade of the Republic of

Adviser to the president of AO NC KTZ for logistics

and investments (National Company - “Kazakhstan

Temir Zholy")
2011 (June) -
2013 (October) -

2015 (January) -
company”

It is necessary to refuse traditional “secto-
rial” approach and apply new modern para-
digm, including the system of relationships of
the subjects of transport — logistics business,
the bodies of state regulation, administration
of customs and border crossings and also the
objects of infrastructure following the world
best knowledge of Germany, USA, UAE and
Singapore.

It is necessary for us to create a powerful net-
work of transport — logistics centres both in-
side the country and abroad in order to have
the possibility to influence the formation of
cargo base and conduct a direct dialogue with
consignors, promoting the benefits of land
routes via Kazakhstan. In order to ensure the

6 | 2015 1 - JURA-MOPE-SEA

Vice-President of AO NC KTZ for logistics

Director General of OUL Union of Kazakhstan transport
people “Kazlogistics”

First Vice-President of AO “United transport-logistics

economic efficiency of transcontinental cor-
ridors it is especially important for us to par-
ticipate in the places of origin and settlement
of cargo flows and formation of reverse traffic
through direct ownership of objects of trans-
port-logistics infrastructure, partnership and
alliances.

Lithuania - a priority partner
in the Baltic region

One of such priority partners in the Baltic re-
gion is Lithuania. The role that Lithuania plays
in the Baltic region and the role of Kazakhstan
in Eurasian region are similar.

In Kazakhstan there work 160 joint ventures

Yerkhat Iskaliyev

Presently the potential of
international transport corridors
passing via the territory of the
Republic of Kazakhstan and
competing with sea and other land
routes is not yet realized to its full
extent.

The head of the Republic of
Kazakhstan Nursultan Nazarbayev
set a task for implementing the
efficient state strategy aimed that
the transport and logistics system
of Kazakhstan to reach the highest
level of competitiveness.

with the participation of Lithuanian capital
presently. However, the total volume of in-
vestments still does not meet our potential
possibilities. Kazakhstan side is interested in
active cooperation, implementation of com-
mon projects, and participation of Lithuanian
companies in the industrialization of Kazakh-
stan. Perspective directions of our interaction
are connected with the implementation of
a number of common projects in the field of
transport, agriculture, tourism and in the field
of education and health care. Creation of Cus-
toms Union of Kazakhstan, Russia and Belarus
make favourable conditions for the expansion
of our trade-economic cooperation and now
the goods of two countries cross only one bor-
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The route of the train “Saulé”

A Preparation of roadmap for launching speed trains in the direction East-West and back with the

der - Lithuanian - Belarus. It will be impor-
tant not only for the two countries but for the
whole Europe, China and the USA.

After the agreement of the Presidents of Lith-
uania and Kazakhstan, signed in 2011, there
started to run the container train “Saulé”,
which connects the Baltic region with China
and Kazakhstan. Here Kazakhstan and Lithu-
ania play a very important role representing
the geopolitical changes in the world railway
transport system.

Following the report on the results of the
operation of the train “Saulé”, for the period
2013-2014, the countries took a decision to
carry out a number of activities in order to
increase the efficiency of container services

1 branch of the route via the ports of Lithuania;
-

%
b2

2 | Creation of multimodal transportation route from Lithuania to/via Kazakhstan;

o

™, Cooperation with the countries-participants of the transport route East-West according
3 | tothe locations of FEZ, ports, and also distribution centres, warehouses and assembling

' along the whaole corridor;

Creation of the route for auto-train in the direction East-West with strict time-schedule
4 | taking into consideration the improvement of mileage and cycling of transportations;

e

’ 5 \ Cooperation with higher educational institutions of Lithuania that are specializing in
/| preparation of personnel for transport industry. Holding a forum;

g k | Initiation of investigation for the creation of multomodal transport corridor via Lithuania,
/ including the organization and fundraising;

4
Yy

' Consideration of the import of equipment from Europe via the ports of Lithuania to the deposits

>

of Kashagan, Tengiz, Karachanak and etc.

Cooperation possibilities of Lithuania and Kazakhstan

and regulate the tariff conditions of the train
“Saule”, If the cargo is to reach Klaipéda port
from the cities of Kazakhstan, it takes about
one month presently. But there exists the po-
tential for delivery of cargo from the East to
West and vice versa in less than 10 days.

Principle 5C

Presently, on international markets there
is going a discussion on further perspectives
of the development of cooperation between
Lithuania and Kazakhstan, proposals for the
increasing of cargo flows of container train
“Saulé” and attraction of potential cargo-base, »

20151+ JURA-MOPE-SEA | 7
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Review of possible volumes of import of equipment from
Europe via the ports of Lithuania for the projects of deposits

\

Investment
Ll s forecast
_ )
Kashagan - % 91 billion.
Tengiz =~ % 27 billion.
Karachaganak /¢ 5 21 billion..
Mature assets --t 5 25 hi" iﬂn.
— 2 B - 2
New Caspian Prior To 5
discoveries, land 48 billiun.J

including the cargo from China and the coun-
tries of Southeast Asia via the port Lianyun-
gang and other freight traffic centres by transit
via the territory of the Republic of Kazakhstan
and the Republic of Lithuania to the Central
and West Europe. Taking into consideration
the possibilities of China People's Republic,
as a huge consumption market, in organiz-
ing transport flows, it is important to reach
100 % efficiency of transit time for the trans-
portation of cargo from China to Europe by
reducing downtime of rolling stock at border-
crossings (presently 45 % of time is unproduc-
tive). When choosing routes and corridors it
is necessary to take into consideration 4 main
components — speed, cost and quality, and also
security/safety of cargo. It is one of the tools
in ensuring international standards of logis-
tics services and it is the implementation of the
“principle 5C” - speed, service, cost, safety and
stability. Implementation of the "principle 5C"
allows not only improving the indicators of ef-
ficiency but also gives the possibility to reach
the effect of synergy proposing exclusive and
qualitative services.

World experience -
creation of logistics systems

The development of joint projects of Lithu-
ania and Kazakhstan in the field of transport
logistics, and the use of Klaipéda port infra-
structure for the increase of cargo handling
volumes to/from/via Kazakhstan is impor-
tant. Economics of a lot of countries is going
through this difficult period when the search
of the ways out of the delayed crisis is neces-
sary. One of such ways as the world experience

8| 20151 - JORA-MOPE-SEA

Projects of future expansion
2013-2025

During the nearest 13 years

USD 200

billion invested

50 thousand

new job places for the people of
Kazakhstan

shows - is the creation of logistics systems.

Presently, the course of Kazakhstan aims at
the revival of the route Great Silk Road , and
the former Ambassador of the Republic of
Lithuania in Kazakhstan, experienced diplo-
mat Romualdas Kozirovi¢ius said: “The devel-
opment and formation of logistics, commer-
cial, transport and information systems are of
priority significance for Kazakhstan, as they
will allow increasing the integration of the
country to the global economic and informa-
tion environment”.

The processes of integration of transport field
have their own specific which is stipulated by
pace and stages of integration of each state
into a single economic environment. But at the
same time there exist some obligations open-
ing new opportunities for the transport field of
the country. Here are several arguments.

Firstly, for Kazakhstan, which is occupying
large territories and has close relations with
other countries, the development of trans-
port — logistics system and lower transport
costs are especially important as they make
negative impact on the diversification of eco-
nomics. The main point in this matter is tar-
iff policy, organization of coordinated and
regulated transit rates among the countries,
as logistics business is not limited by logistics
within the territory of one country.

We, the transit countries, are to have a uni-
fied tariff policy. Approval of these conditions
will be a guarantor of stability of rates and this
in its turn will enable to plan and come into
long-term contracts. Through ensuring of the
stability of tariffs the attractiveness of transit
corridor via Kazakhstan will be reached along
the whole route. As the priority requirement of

Scheme of possible volumes of import of
equipment for the projects of deposits of
Kazakhstan

the world biggest companies such as “Toyota”,
“Hyundai” and etc., is getting qualitative ser-
vices and safety of goods. Single attitude to the
requirements, standards, services, guarantees,
and creation of the routes means the optimi-
zation of costs and it will favourably influence
the development of transport industry of Ka-
zakhstan.

Secondly, within the framework of EAEU
(The Eurasian Economic Union), the further
realization of the project "New Silk Road" is
possible, which was proposed by Nursultan
Nazarbayev at the 25th meeting of foreign in-
vestors. The idea of the economic belt of the
Great Silk Road was supported by the leader
of China Xi Jinping. In this connection, when
selecting strategic routes presently, one of most
actual is the route of Customs Union zone and
creation of transport — logistics base for the
development of economic relations within the
Common economic space.

Thirdly, access to the sea opens. Maritime
route is a cheap mode of transport as “there is
no way against the sea”. Within the framework
of EAEU the possibility of the development
of international maritime transportations
through access to the Black and Baltic Seas is
foreseen. All those factors make positive im-
pact on the development of transport industry,
because the peculiarity of transport business is
that it cannot limit within one country and is
of international character.

Modern ideas about the transportation of
goods started to change quickly together with
the development of market relations in Ka-
zakhstan, as the users of transport services
tend to choose the best quality logistics ser-
vices presently. ]
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EXCLUSIVE INTERVIEW

- Ms. Tiilay Gul, participating at “Logi-
trans” conference in Istanbul, you took an
active part in the discussion on “Silk Road”
among other issues. What does “Silk Road”
mean to Turkey historically?

- The strategic importance of the “Silk Road”
for Turkey is unquestionable. The “Silk Road”
is not only an expression of a simple silk trade
road from East to West, but also it is a general
name of institutionalized trading culture.

Turkish people made trade and also managed

2015 - 1 - JURA-MOPE-SEA
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Logistics for a

better world

The guest of the of the magazine JURA MOPE SEA - is Tiilay Giil,
the Regional Manager of South Marmara of the Turkish company EKOL .

the market places on this road. So they became
the main purpose of the trade between East
and West. However, the role of the Turks on
this road is not limited with those. Turks, who
dominated more than a thousand years on “Silk
Road’, got important income and earnings.

In those years the Turks depended totally on
the West and East trade both from the sea and
the land. Those years were the most powerful
times for Turks in international politics for the
Turkish history.

Nowadays, Turkey still protects the sensitive
position on the “Silk Road”. For Turkey the
“Silk Road” is a window which opens to the
East. Every investment on the historical “Silk
Road” is going to make a contribution to the
economy of Turkey and the other countries.

There will be a high economic dynamism in
order to develop the balance of land and sea
trade with the modernizing of land and rail-
way roads.




- Lately in the spheres of politics and busi-
ness and especially in the field of transport
and logistics they speak a lot about the
initiative of China to create “Silk Road Eco-
nomic Belt” and “XXI century maritime Silk
road” with joint efforts. What do the repre-
sentatives of logistics of Turkey think about
those initiatives and what is your personal
opinion?

— The government officials say that, Turkey and
China who are in the two ends of Eurasia, share
the same aim and the vision for the “Silk Road
Economic Belt” The partnership of that area is
not only going to develop the dual relationships
of trades and investments but also the “Silk Road
Economic Belt” is going to provide new imagi-
nations, new desires and new opportunities for
the cooperation among the countries.

The “Silk Road Economic Belt’, will promote
both the investment of the merchandise and
invisible items of trade, and assure to share the
suggestions and the goals.

Because of the unique geographical position,
Turkey provides perfect line for the “Silk Road
Economic Belt”.

- When Turkey was celebrating the 90th
anniversary of its foundation, in the end of
2013 there was a grand celebration when
the tunnel under the Bosphorus Strait was
opened. This modern construction of the
XXI century is globally known as “Marmaray”
project. More than a year has passed since its
opening. What impact did this project make
on transport system? Did it justify the ex-
pectations of Turkish logistics?

— This project connects the suburb railway
lines under the Bosphorus of Istanbul by a tube

tunnel. The under Bosphorus tunnel is a result
of performing extensive scientific works since
1984. Thus, the railway systems percentage in-
creased by the urban transportation.

By the interconnection of Europe and Asia, the
public transportation increased in both sides. By
this project; protection of historical and cultural
environment provided, the travel duration be-
came shorter, the traffic on the existing Bospho-
rus bridges decreased.

“Marmaray” provided easy, comfortable and
fast transportation to the business and cul-
tural centres, and it brought dynamism to the
Istanbul’s economic life and approximate differ-
ent places of the city.

— When writing about this project, interna-
tional business magazine JURA MOPE SEA
expressed the hope that Turkey would come
to EU by “Marmaray” train. It is likely that the
train is rather late and maybe that there is no
such station on its route on the whole. | won-
der, what do the representatives of Turkish
business think about it?

— Turkish business world says, “Marmaray” is
a kind of “Iron Silk Road” which connects Eu-
rope to Asia. They also say; “Marmaray” pro-
vides 130 gross ton reduction of greenhouse gas
per year in Istanbul. "Marmaray" not only pro-
vides the reduction of the traffic but also avoid
the air pollution.

Approximately 154 million 791 thousand 972
vehicle pass through the Bosphorus of Istanbul
and emission of the gas is 44 million ton and due
to “Marmaray” this rate is going to reduce to 130
thousand 355 ton.

As a company focused on the environment,
“Ekol’, it is hard not to support this project.

EXCLUSIVE INTERVIEW

IS LA
LA

- The motto of the company EKOL, where
you are working, is “Logistics for a better
world”. What is the practical expression of
this motto? How can logistics change the
world?

- “Ekol” is aware of protecting the nature and
the environment with most fundamental and
vital duties.

Therefore, “Ekol” has adopted the motto “Lo-
gistics for a Better World” for its business opera-
tions. This motto is an indication of how Ekol
places importance on developing environmental
awareness. This respect, it is extremely attentive
to the issue of Green logistics which covers the
industries environmental implementations.

With the motto “Logistics for a Better World’,
the most important value for “Ekol” is to actual-
ise the respect of environment and sustainable
green logistics projects. With the intermodal
system which we implemented in 2008, as
EKOL, we reduced the exportation of the goods
of Turkey to the European countries which cov-
er a distance to 7 thousand kilometres to 2 thou-
sand kilometres in every roundtrip time. Due to
this reduction, in the world where the resources
are consumed with a great speed, we provide
1600 litres fuel saving per one vehicle and sav-
ing thousands of trees. With the investments, we
expand our Intermodal transportation network
and reduce the carbon dioxide emission. We are
proud of getting the “Eco Performance Award
2012 for the project in which we save hundreds
of thousands of trees by carbon dioxide appro-
priations.

- Thank you for the answers.

Interviewed by Zita Tallat-Kelpsaité =
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ECONOMY

There is a monument in the Mamonov town,
Kaliningrad region, Russia, which is dedicated to
sprats: several fish in crowns “are diving” out of
the can. And if I were requested to take part in
discussion of how a sculptural sprat composition
should look like in Latvia I would recommend
the swings to be the base. Both are indispensable
Latvian specialties. “Sprats on swings” - it is the
hard lot of the holiday feast must-have (besides
the ,,Russian salad) in formerly allied republics.
During the whole XX century, even during the
most complicated periods of the “coldest” war,
Sprattus Sprattus has never been announced to
be the enemy or the reason of hundred millions’
of people ruined health. Even vitamins D, E, PP,
B6, B2 and B9, not to mention Omega number
three — were found in this European sprat. And
now? Charged of causing every food-borne sin.
Recently it was discovered that sprats cause
even... feminine cellulite.

Nevertheless, the way of catching this schooling
pelagic fish - purse-seine for small and station-
ary net for smaller ones - hasn’t changed. Since
the Great soviet encyclopedia has defined “sprats”
as any canned smoked small fish in oil, people
keep packing this seafood in cans, keep flavour-
ing it with alder smoke and hard women labour.
It is women using their trained eyes on large and
small fish factories who sort out attentively only
ideal fish. There are only two commands for sprat
shop foremen: “string small” (swings up) and
“string big” (swings down). This is because it is
strictly forbidden to put them in a row. Next - 15
steps of a smoking tunnel. Even if proper “Riga
sprats” are produced in any other Latvian city.

What is the basic sprat trick? It is what is used
for gilding the ideal fish.

Some use alder shave in smoking shop floors,
some choose easier way and add liquid smoke
in the chemical bouquet. This is substantial ben-
zopyrene truth. Though where do we avoid this
benzopyrene today? We have it in tea and dried
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ON A POOR SPRAT
PUT IN A WORD!

Tatyana Gulbas
Member of Kazakhstan journalists” union

fruits but it is a different regrettable story. In our
case Baltic Sea pearls proceed to a can in parallel
or crisscross rows. Summer fish that gained fat is
laid with bellies up, winter ones with small waist -
exactly vice versa.

The roughest excess of carcinogen content in
sprats captured in Kazakhstan was comparable to
smoking four cigarettes in terms of adverse health
impact. That is true only if you eat the whole can
of sprats alone and without bread. I haven’t met
such people face-to-face but I heard that some
did it for a dare. Meanwhile a lot of people who
smoke a pack of cigarettes per day exist in the
environment. Although every ministry of health
warns us on every pack about the danger.

Being a demanding Kazakh-Latvian consumer,
I usually “alert” to the outrageous absence of
quality. Like in the story about Ventspils “Kilka
in tomato sauce”

http://www.np.kz/2011/04/07/ne_budem_
sudit_o_kilke_kelejjno.html

Everybody could see that the sprat question - as
well as class issue — is and will be having an edge
to it. Another reason for that is the economic di-
vorce of a huge family. Although after the parents’
divorce children keep being friends, apart from
negligent ones. Who then become the managers
of particular careless companies or leave similar
mark in history. It doesnt make sense, though,
to judge the Gilded fish on them and chaotically
prohibit its sailing across Seven seas. The mat-
ter here is not Big politics, where the amplitude
of sanction-swings would be equal to the roller-
coaster effect.The reaction of those who are the
target audience of the product is what deserves
our attention. Almost half a year ago (when the
word “sanctions” was not the top word in inter-
net) six Latvian producers found themselves in
“The list of restriction and limitation” of the Ka-
zakh Committee on Consumer Protection. Ques-
tionable quality could and seems to have taken
place there. Following November the journalist of

the Kazakh media portal “Radiotochka” (it means
“wireless post”), who seems to belong to that neg-
ligent children mentioned above, publishes the
scoop: “Riga sprats are excluded in Kazakhstan”
It is not the smoked wind of changes now; it is a
distinct smell of burning. For on that day Kazakh-
stan was automatically ranked among the coun-
tries that impose sanctions over European goods.
Though the country seems to be unaware of that.
What was even more surprising - the reaction
of Kazakh consumers themselves, who were in a
sense merciless in their comments: “We have our
goods in excess, should they stop meddling!”;
“Way to go, let them try to go on without us”;
“Well survive without poisonous fish” and so on
and so forth. Sprats are neither in my taste prefer-
ence, but it is the final product of a massive work
of a tiny country, and one shouldn’t judge His
Majesty Sprat with precipitance by particular cas-
es of shortcoming. This is because apart from the
wonderful ability to shake us, the swings exhibit
quite dangerous reciprocating motion as well.
After all, one can get along without plenty of
things and can even be proud of that. But what is
worrying is the volubility of comments that can
declare war via internet against everything that
you have issues with right at the moment. Against
friends or complete strangers, famous and not so
well-known artists, weather, nature and industry.
There is a memorial house of Baron Munchaus-
en within cannon shot to numerous Latvian fish
factories. The Baron pulled himself and his horse
out of the mire by his own hair in the very same
town, Dunt. It is there, in Latvia, he wanted to de-
clare war against England. As a private initiative,
so to say. Although before shooting with cherry-
stones Baron kindly waited for explanations or for
the response to the ultimatum. So there was time
to think, discuss and reach the compromise.
What if we give thought more frequently, before
pressing the button “publish a comment” - is it
worth declaring war? Even to small sprats. n
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PERSONALLY WITH
CHINA (3)

The world is a book. The one, who does not travel,
reads the first page only.
St. Augustine

Zita Tallat-Kelpsaite

Treasures of Gansu province (1)

We continue the diary of the trip that was started last year and which was
organized by China Foreign Affairs Ministry. In the last edition of the magazine
we closed the page of the trip on the 16th of September, in Beijing, where

we said good-bye to China Performing Arts Association and we experienced
how the Baltic States presented their art to China society. The heads of the
association stressed that the reciprocal visit of Chinese art masters would

take place to the Baltic States in 2015. Presently it is the 17th of February

of the next year and | am sitting in Kaunas (Lithuania) state philharmonic
society and listening to the opening concert of Chinese years of culture in the
Baltic States — amazing ethereal music which is included into UNESCO list of
intangible cultural heritage. They are — Mongolian folk traditional “khoomei”
style and, long songs” that are performed by Mongolian ensemble of
traditional music “Ih Tsetsn” (China).

In China | managed to see, get acquainted and touch the unique things many
times — UNESCO protected heritage - which already belongs not only to China
but also to the whole world.

In the country, where the Great Silk Road started, there overlap the art, culture,
traditions, religions and languages of many nations. So let’s stop at the origin
of the Great Silk road, at the geographical centre of China, in Gansu province.

Dunhuang - is the blazing
beacon at the Great Silk road

Early in the morning of the 17th of September
2014 we leave Beijing for Dunhuang by the plane
of China airlines and start our acquaintance
with Gansu province, a significant centre of the
Great Silk road which connected Asia, Europe
and Africa.

The flight takes three hours and a half, so we have
enough time to turn the pages of a great lot of cog-
nitive literature that we got from the embassy of
China People's Republic in Lithuania before leav-
ing Vilnius.

Gansu province is a geographical centre of
China. It is located between Tibetan Plateau, In-
ner Mongolia and Loess Plateau. So out of 454 000
square metres area, the great part of Gansu ter-
ritory is at more than a kilometre above sea level
height. Through the southern part of Gansu there
flows the Yellow river which supplies the province
and its capital Lanzhou with potable water. Gobi
desert covers a great part of Gansu province which
is included into the top five of the biggest deserts of
the world. Among arid deserts (of dry and hot cli-
mate) Gobi desert is in the third place after Sahara
and the Arabian Desert. If we take into considera-
tion the polar deserts of Arctic and Antarctic, then
Gobi desert with the area of 1,3 million km? will be
the fifth biggest desert on Earth which stretches via
the North-West China and South Mongolia. The
landscape of Gobi desert is - big pebble plains or
rocky outcrops. There are quite few sandy dunes.

Dunhuang - is one of the biggest and most sig-
nificant stopping points on Silk Road. When the
Emperor Wu of Han dynasty ruled the country,
in121 B.C. Dunhuang was founded as the outpost
of border garrison in order to defend from preda-
tory nomadic tribes. Taking into consideration the
techniques in those days, it was built surprisingly
quickly - during 17 years and soon it became the
historical junction of the North and South Silk
road, the crossroad between the old South Silk
road and the main road leading from India, via
Lhasa, to Mongolia and South Siberia. This point
controls the gates to a narrow Hexi corridor which
led straight to the heart of northern China - the
old capitals Changan (now Xi'an) and Luoyang.

The Emperor Wu sent diplomatic missions to
the West countries two times to negotiate in order
the friendship road to the West were opened and
it might create convenient conditions for China to
coperate with Middle Asia. To the mind of the Em-
peror such a road should help not only to develop
trade but also induce the friendship between the
nations, introduce civilization and humanity in the
world.

The outpost became important gates to the West
and a commercial centre of the Silk Road, the
meeting place of different people, cultures, tradi-
tions, ideas and religions. By this road there also
came new religions to China. The most influential
of them was Buddhism.

Dun Huang means a “Blazing Beacon”. It had to
warn about robbers attacks and show the place
where it is possible to safely hide, get warm, rest,
and quench your thirst and hunger. There were
good conditions for such a shelter as Dunhuang
was settled at one of the richest oases in the mer-



ciless desert of Taklamakan, and this name in the
Uyghur language means “The desert from which
no one returns’, in the Turkish language - “The
place of ruins”. Some geographers and ecologists
attribute Taklamakan desert to the massif of Gobi
desert, others consider it - as independent desert.
Taklamakan - is a scorching and dangerous place.
In the desert which is remote from the open water
basin for thousands of kilometres especially dry
climate prevails. In summer it is hot, in winter - it
is extremely cold. Life is buzzing only in oases.

Dunhuang is one of the most important oases on
the Silk Road. From here the Silk Road divides into
two branches. The roads meet again in Kashgar
oasis when 2 200 km are covered. Between those
two oases the Silk Road was the most difficult and
dangerous: hunger, thirst, robbers, sand storms
that used to bury the whole caravan and exhaust
the travellers. For those who went to the West,
Dunhuang was the last rest station before the new
confrontation with the desert and for those who
went to the East — the first oasis in Chinese land.

In order to survive in this scorching land, where
dangers waylay in every step and the ghost of
death breathes into the head, the people tried to
make strong not only their bodies but their souls as
well. They needed help from higher powers as they
could thank for the saved life and ask egis in their
further way. Out of those needs there appeared on
the Silk Road the most adored sacred place and
one of the world biggest Buddhist art gallery -
Thousand Buddha Temple.

Magao Grottoes or
Thousand Buddha Caves

The trip to the world most famous temple of
Buddhism located at 25 km southwest to Dun-
huang, starts even before leaving the city. We stop
at the impressive building reminding a sandy dune
by its form. Recently opened to the visitors the
museum of the Thousand Buddha Temple is built
and equipped following the latest construction and
high technologies.

In the panoramic hall we see several dimen-
sion documentary-feature film - Magao history. I
don't know whether all the people present there
see it in the same way as I see, but I really feel be-
ing together with the caravan which got into the
sand storm and was attacked by the robbers, I see a
meditating monk Lie Zun (Yuezun) in the middle
of the desert seventeen centuries ago when he was
visited by enlightenment and image and he saw
himself among a thousand golden light-emitting
Buddha statues.

These spiritual experiences encouraged Lie Zun
in 336 digs the first cave in the mountain.

More and more monks and pilgrims joined him
and after long centuries of work in Magao Moun-
tain there appeared a temple with a thousand of
Buddha.

The film fascinated and excited imagination. The
tourists emotionally prepared in this way, go to a
Thousand Buddha Temple. The reality surpasses
the vision. It is difficult to believe the power of a
man's imagination, persistence, goal-seeking and
hands.

492 temples in the cave make the complex of a
thousand Buddha. Some of them are even in the »
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depth of one and a half kilometre and some are -
50 m height. The smallest cave is 30 cm of height.
The biggest one covers 268 sq. m. Supposedly,
there are still uncovered and undiscovered caves.
All 492 temples are decorated with the sculptures
and beautiful frescoes. There are more than 2 400
decorated sculptures and frescoes painted in dif-
ferent periods which cover the area of 45 thou-
sand sq.m, and more than 50 thousand different
inscriptions on the walls. The guides say that if all
the treasures of Magao art were transferred to a
gallery, the wall of 45 km would be covered. In this
biggest art gallery all the pieces of art are originals.
They are not changed by copies. The majority of
the pieces of art are preserved so well that they do
not need restoration.

Magao caves are significant for the history and
culture not only as Buddhism temple. Without the
pieces of art, there have been collected and stored
different manuscripts. Around the XII century
the entrance to the caves was bricked up. Now
they think that it was done consciously in order to
protect manuscripts during the periods of various
cataclysms and leave for the future generations.
On the 25th of June 1900, the Daoist monk Wang
Yuan-lu who worked as a guard cleaned the grotto
buried by sand, found the bricked wall and started
to destroy it. There opened a true Ark of the Cov-
enant. There were about 50 thousand of different
documents, painted portraits, musical instruments
and other relics of Buddhism culture from several
dynasties since IV century to XI. The oldest text
reaches the year 405, the latest one — 1002. They

! -
‘“““n“““, : || ‘“!‘1 are the manuscripts written in the other languages

. | EARRER such as Chinese, Tibetan, Uyghur, Sanskrit, Sog-
H\ ‘4= - dian and even little known Khotanese: sutra,
/ / / j / / "_ A W prayers, dictionaries, administration documents,
t and the works of history, philosophy, econom-
! : ics, literature, war and others. In the cave library
there was found the first printed book in the world
“Diamond sutra” with the wood engravings of the
beginning of the VIII century, dated by the year
868. So it is possible to think that the European
German printer Johann Gutenberg, who created
letters casting device and a hand print press and in
1454-1455 printed the “Bible” in Mainz city, was
the second in the world.

The facts, fixed in the found documents, evi-
dently show the significance of the Silk Road that
passed via Dunhuang to the development of the
world economics and culture. It is seen from the
documents that Dunhuang city was not only a dis-
tribution centre of goods on the Silk road but also
the active producer and exporter of goods: silk,
cotton, fur, tea, pottery, medical things, paints,
perfumes, jewellery, embroidery, porcelain, tools,
dried fruits and the livestock grown up there.

The news about a special discovery - library
cave — spread all over China and out of its borders
very quickly. Soon the foreign scientists started to
arrive to Dunhuang. Expeditions of scientists from
Britain, India, Japan, Hungary, France and Russia
investigated Magao caves, wrote and preached sen-
sations. Some took part of the written monuments
and pieces of art from the cave. Only recently Chi-
na has taken steps to recover them.

In 1961 the Government of China People's Re-
public announced that Magao complex was recog-
nized as a historical monument of special signifi-




cance, protected by the state. In 1987 Magao caves
were included into the list of UNESCO world cul-
tural heritage.

In 2008 the Government of China People's Re-
public approved a plan of EUR 25 million, dedicat-
ed for the protection of this heritage witnessing the
historical and cultural interchange between China
and other countries for more than one thousand
years.

Crescent Lake in the desert and
Singing Sand Dunes

Mingsha Shan is a visit card of Dunhuang. The
place was and still is attractive due to its phenom-
enal secret which is not discovered yet - echo-
ing - sand mountain and small and never drying
crescent form lake stretching in the middle of
the surrounding mountains. In word-for-word
translation Mingsha Shan means “echoing - sand
mountain”. In tourist literature Mingsha Shan is
called as “singing dunes” or “singing sand”.

When a man or a camel steps on a clean yellow
sand or when it is drifted by a raging wind, one can
hear a strange sound - maybe it is a melody similar
to a sough of the sea or a song of a siren or a cry of
anomad who lost all his friends, and it erases from
the memory longing for home and lures to go fur-
ther to the unknown horizons. The more you go
away to the desert, the more you get overpowered
by this strange melody, sounding like an enchant-
ing promise of undiscovered land and you go on
without turning back. If you are not Odyssey from
Ithaca and have no wax to clog your ears, you are
unlikely to return home...

These mysterious mountains engird a small oasis
from all sides where for thousands or maybe mil-
lions of years there is Yueya Quan Lake. This lake
is 30 m long, 20 m wide and about 5 m deep but it
has never dried or was covered by sand storms. Its
water depth sometimes changes: it may be 7,5 m
and 1,5 m of depth. Crescent lake in written sourc-
es was mentioned for the first time in the IX centu-
ry when the Tang Dynasty ruled. In the documents
found in Magao caves it is written that bright blue
colour of the water of this lake is clear, clean and
lymph, it is potable and suitable for making tea and
has healing powers. They believed that if you drink
the water from this lake and eat the fish “Tiebei”
spiced with magic grass growing at the lake, you
will be able to save eternal youth and prolong life.

In the old Chinese culture the pursuit of longev-
ity is especially stressed. A lot of symbols and ritu-
als are connected with longevity. It is not surpris-
ing that the lake which is not dried by the sun and
covered by sand, is longevous and immortal itself,
and in this way it may transfer such peculiarities to
aman. Whatever you say, the facts contravene with
physics. In this place where the water evaporation
is one hundred times greater than rainfall, the lake
never dries...

The wonder of nature inspires scientists and art-
ists. One of them investigate this phenomenon and
create theories, the others - create poems saying
that this lake - is the image of the moon sent by
Gods to the Earth to treat the tired human soul.

Continuation of the diary - in the next edition of
the magazine. ]
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INTERNATIONAL EVENTS

Intermodal Europe 2014
brings innovations to the

growing market

Intermodal freight transportation is reported to be one of the
largest growing markets in the world, estimated to be worth $12.28
billion in 2014 and growing to $26.19 billion by 2019. The increasing
buoyancy of the industry was highlighted at Intermodal Europe
2014, the leading exhibition and conference for global container
transport and logistics, across the road, rail and sea sectors.

“Intermodal Europe 2014” exhibition, held in the vibrant port city of
Rotterdam, provided a platform for over 100 exhibitors showcasing their
latest products and services, and thousands of industry professionals in
the container, transport and logistics industry, to come together, and
shape the future of the intermodal freight transportation market.

“We offer a lot of innovations for the container industry”, - says Boudewi-
jn Ligterink, Director of AM-Solution, a company that offers maintenance
and electronics repairs and consumable spare parts, develops innovative
tools, and provides consulting, advising and marketing services.

The global issues of cost and emissions reductions were addressed at
the show. “With a reported increase in global container trade earlier this
year, the industry continues to focus on improvement in these areas”, -
says Sophie Ahmed, Event Director.

Container designer, research and development company, Holland Con-
tainer Innovations (HCI), officially launched 4FOLD, the world's first and
only fully certified 40ft HC foldable container, with a conference session
and live demonstrations at “Intermodal Europe 2014".

Foldable containers help to reduce the costs associated with transport-
ing empty containers, enabling four folded containers to be transported
in the space of just one standard container. This also helps to reduce
emissions through decreasing the number of journeys required to trans-
port four folded containers.

Some of the industry's most significant container and logistics compa-
nies exhibited at Intermodal 2014 including: “Carrier Transicold”, UNIT45,
“Maersk Container industry AS”, “Thermo King”, “ilnterchange Systems
Private Limited”, “Textainer, Seaco”, CARU, “CPI Group”, “Dong Fang Inter-
national Asset Management” (Germany GmbH), “AM-Solution”, DAIKIN,
the Container Owners Association (COA) and many more.

With over 30 free-to-attend conference sessions over the three days,
visitors of Intermodal Europe were invited to listen, and share their ideas
about a number of influential topics, including growth and consolidation
in the container industry, secure global supply chains and developing
the Pak-China Intermodal Economic Corridor.

A workshop conference session addressing “Intelligent Logistics
through Partnering in the Supply Chain” was chaired by European freight
forwarders association, CLECAT, and the European Shippers Council
(ESC). The session gave shippers and freight forwarders the opportunity
to share information and address some of the challenges that face users
and operators through partnerships within the supply chain, as well as
looking at some of the developments within the industry.

“The conference session was great. | didn't expect so much discussion
of different points of view from shippers, providers and consultants”, -
says Joost Sitskoorn, Acting Secretary General, European Shippers’
Council (ESC), who was part of the workshop. “We can't ask for a better
environment than Intermodal Europe.”

Conference speakers offered knowledge and valuable solutions to a
variety of current challenges within the industry.

A conference session discussing the eMAR (e-Maritime Strategic Frame-
work and Simulation based Validation) project was chaired by loannis
Koliousis, eMAR Communications Manager, and included a round table
discussion.The session addressed whether Supply Chain Excellence can
be achieved through ICT (Information and Communications Technology)
Innovation and looked into facilitating information exchange among
maritime business and governmental actors. It also explored new busi-
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ness opportunities for companies, reducing administrative barriers in
European shipping and ways that shipping operations can be improved
with advanced collaboration tools.

“Intermodal Europe is an interesting platform, bringing people togeth-
er from across the logistics sectors to discuss innovation” says loannis Ko-
liousis. “As a research project, presenting our results at Intermodal 2014
offers us an opportunity to engage with industry stakeholders and dis-
cuss our ideas with relevant people. Conference attendees learnt what's
happening with European Commission funded research in their domain,
which they could take back to their business strategy decision makers,
and be better informed as to what new technologies and policy road-
maps are relevant for their business.”

For the first time, Intermodal Europe co-located with Transport & Logis-
tics Rotterdam, increasing business opportunities for all involved. “There
is a strong crossover between both Intermodal Europe and Transport &
Logistics events” explains Sophie Ahmed. “By co-locating we offered a
number of additional benefits to visitors and exhibitors of both events,
and there was more spending power than ever.”

Widely considered to be one of the most important events in the con-
tainer shipping calendar, Intermodal 2014 was a huge success for all in-
volved and exhibitor stands for the 2015 event are already selling quickly.

To exhibit, or speak at the 2015 event, or to find out more please contact
Sophie Ahmed on sophie.ahmed@informa.com ]
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INTERNATIONAL EVENTS

Logitrans 2014
(Istanbul, Turkey)
Companies’ looks for

cooperation opportunities
across borders

The 8th International Trade Fair for Logistics and Transport Logi-
trans 2014, which was held at the Istanbul Expo Center from 19 to 21
November 2014, attracted a total of 14,428 visitors from 56 countries,
i.e. an increase of 22 percent, 200 exhibitors from 22 countries
presented their services and products in two exhibition halls. Besides
Turkey, the top 5 exhibitors and visitor countries in order of sequence
were Germany, Austria, Italy, the Czech Republic and Luxembourg.
Over 50 percent of the exhibitors came from abroad.

Event for the market leaders

Gerhard Gerritzen, Deputy Managing Director of Messe Minchen, was
satisfied with the results: “The substantial rise in the number of visitors
proves that Logitrans has become a permanent fixture in the exhibition
calendar and is a must-attend event for the market leaders in the industry”.

llker Altun, Managing Director, EKO MMI Fuarcilik, further underlines
the importance of the show: “Logitrans is the only logistics fair in Turkey.
Global logistics operators are aware of this and the ones who have busi-
ness plans in this region come to Logitrans”.

National and international companies primarily come to Logitrans to
look for partners and cooperation opportunities across borders.

20151 - JURA-MOPE-SEA

32

This was also the objective of Mark Vogt, Head of International Sales
and Marketing, Aberle GmbH (Germany): “We are using our presence at
Logitrans as a platform for deeper Turkish market penetration and for be-
coming even more active. We see the community of German firms here
at the trade fair as a clear advantage for us in Istanbul in concluding ad-
ditional collaborative ventures”.

Heinrich Ahlers, Managing Director of Buss Port Logistics (Germany),
already has gone one step further: “Our participation in Logitrans has
paid off twofold. It was through our participation in the trade fair that we
acquired our current partner and this year we successfully launched in
Turkey at Logitrans with our new joint firm”.

Jakob Oehrstroem, Chief Commercial Officer, AAE - Ahaus Alstatter Ei-
senbahn AG (Switzerland): “AAE is at Logitrans in 2014 for the third suc-
cessive year. We are pleased to see that the trade fair is very important in
Turkey. The high degree of expertise and the very interesting meetings at
Logitrans lead us to take a very positive view of the future of the Turkish
logistics market and rail freight in particular”.

This was also confirmed by exhibitors who already said they would be
attending Logitrans next year.

Peter Metz, Head of the General Cargo Department/Turkey of the in-
ternational freight forwarding company Willi Betz (Germany), said for
example: Logitrans should become a compulsory event for all transport
service providers who are facing up to the challenge of growing together
with the Turkish market”.

Kent Agrali, National Sales and Marketing Manager, Kuehne + Nagel
Nakliyat (Turkey): “Although Logistrans is more an event which is visited
with a view to finding partners, this year there were a lot of companies
that were looking for suppliers. Managers of logistics departments of
medium sized companies and well-known brands alike were very helpful
in strengthening relations”.

Dorothee Bar, Parliamentary State Secretary at the Federal Ministry of
Transport and Digital Infrastructure (Germany): “My main objective in at-
tending the Logitrans exhibition in Istanbul was to present the German
logistics industry. Logitrans plays a very symbolic role since it is held in
Istanbul where Europe and Asia meet. This interface function was also re-
flected in the discussions concerning the logistics partnership between
Germany and Turkey. | took away this topic from the exhibition as a spe-
cial project. The exhibition was presented here as a balanced mixture of
open discussions on the exhibition stands and the conference program
which provided the necessary framework for the overriding topic. One of
the highlights of the exhibition was also naturally the Bavarian "Oktober-
fest" on our stand of the Logistics Alliance Germany”.

Myriam Diederich, Sales Manager Europe Middle East and Central Asia,
Cargolux Airlines International S.A. (Luxembourg): “Cargolux attended
the event to make new business contacts with forwarders in the area.
We attended the show two years ago, only as a visitor, and we must say
that we noticed a significant upgrading compared with the previous oc-
casion”.



Marcello Donnarumma, Grimaldi Group, Commercial Cargo Accountant
(Italy): “As a shipping company our aim in Istanbul was the promotion of
Grimaldi Lines as a transport solution for cargo flows to and from Turkey.
Logitrans is surely among the best places to exhibit, thanks to the presence
of many important logistic players. Taking place in such a strategic location
as Istanbul, the gateway between Europe and Asia, Logitrans allows partici-
pants meeting new partners and finding new synergies”.

André Hansen, Deputy Director General for Foreign Trade & Investment
Promotion Ministry of the Economy (Luxembourg): “2014 marked the
Grand Duchy of Luxembourg's first official participation at Logitrans in Is-
tanbul. The overall high quality of the infrastructure, the individual pavil-
ions and the services rendered by the organizers lead us to believe that
Logitrans, Turkey, will continue to grow and reach its full potential in the
years to come. Based on the largely positive feedback from our national ex-
hibitors, Luxembourg intends to renew its presence at Logitrans next year
and wishes to thank the organizers for their on-going support”.

KAZLOGISTICS and JURA MOPE SEA were neighbours at the

exhibition in Istanbul

In November 19-21 the magazine JURA MOPE SEA took part at the inter-
national transport and logistics exhibition Logitrans 2014 in Istanbul.

The stand of the magazine did not lack the visitors. We met our old friends
from Kazakhstan, Turkey, Germany, Latvia, Turkmenistan and established
links with new partners.

The neighbours of our stand - Transport union of Kazakhstan “Kazlogis-
tics” - achieved great attention from the visitors.

Director general of “Kazlogistics” Yerkhat Iskaliyev and executive director
Akzhol Sarsembayev took part at the conference dedicated to logistics is-
sues and made an interesting report about the perspectives of the “New
Silk road” and the role of Kazakhstan in it. The heads of “Kazlogistics” were
active in the discussions on this issue and answered a lot of questions of the
participants of the conference.

In search of new opportunities for the train “Viking” - in Turkey

AB “Lietuvos geleZinkeliai” (Lithuanian railways) presented their activities
at the exhibition of Logitrans 2014. The delegation headed by the director
general Stasys Dailydka met with the representatives of transport and logis-
tics companies of Turkey and the importers. During the meeting the possi-
bilities of the container train "Viking” were presented and the development
issues of the train in Turkey were discussed as well as potential cargo for it.

During the visit “Lietuvos gelezinkeliai” and logistics company of Turkey
“GEFCO Tagimacilik ve Lojistik A.S.” signed a memorandum for cooperation.
The countries agreed to cooperate for increasing cargo flows between Tur-
key and Lithuania as well as the Baltic Sea region and the Near East. Besides,
they are going to induce transportation of cargo by container train“Viking”.

At the stand of “Lietuvos geleZinkeliai” there took place more than 30 bi-
lateral meetings. The delegation of the company met with the representa-
tives of Turkish railways (TCDD), Haydarpasa port belonging to TCDD, and

Samsun port belonging to private investors “Cey Group’, the companies of
the Black Sea ferry lines “Ukrferry Shipping Co!, association BALO, company
“Borusan Logistik’, “GLS Grup A.S"and “DFDS Seaways"

At the meetings they talked on the possibilities to develop container
train “Viking” project in Turkey, using the Black Sea railway ferry lines and
container ferry lines, as well as the services of the ports of Turkey. They dis-
cussed the perspectives of cargo consolidation and distribution within the
country and possible transportation tariffs. They agreed to organize busi-
ness forum in Turkey in 2015 where potential exporters and importers will
be acquainted with the possibilities of cargo transportation by container
train “Viking".

Shortly after the exhibition, on the 21st of January,. AB ,Lietuvos ge-
lezinkeliai” (Lithuanian railways) and the heads of Turkish logistics com-
pany ,GEFCO Tasimacilik ve Lojistik A.S." came from Turkey and signed the
forwarding agreement for rendering and receiving services. Those agree-
ments will define relationships when transporting cargo or carrying empty
rolling stock by Lithuanian and foreign railways and the order of payment
for the services rendered.

The countries negotiated concerning cargo transportation by container
train“Viking”from Turkey to North and East Europe. There were also viewed
the possibilities of the organization of container transportations to/from
Russia using the knowledge of Lithuanian railways in organizing the trans-
portations of such type by the train “Nemunas’.

“GEFCO Group”was founded in 1949. It is one of the world leading trans-
port and logistics groups, working in more than 100 countries of the world.
There work more 11 thousand employees, and its annual turnover reaches
EUR 4 billion.

Ambassador of the Republic of Lithuania visited the exhibition

Traditionally, the Ambassador of the Republic of Lithuania in Turkey
Kestutis Kudzmanas visited transport and logistics exhibition. He took
part in the negotiations between Lithuanian railways and their part-
ners and at the signing of cooperation memorandum and also visited
the Lithuanian stand of “Eljunga”, producing a special fuel measurement
equipment and the magazine JURA MOPE SEA.

The next Logitrans will take place from 18 to 20 November 2015.
Preapared by Katrin Polenz, manager communications (katrin.polenz@
messe-muenchen.de) and JURA MOPE SEA ]
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MOGUEREELLRITEY
business forum in Istanbul

In December 8-9 the President of the Republic of Lithuania Dalia
Grybauskaité paid an official visit to Turkey.

After the meeting with the President of Turkey Recep Tayyip
Erdogan in Ankara Dalia Grybauskaité took part in Lithuania
and Turkey business forum in Istanbul the aim of which was - to
strengthen bilateral business relations and look for new possibilities
and fields of cooperation.

Turkey is an important economic partner for Lithuania

The forum was organized by the council of foreign economic relations of
Turkey (DEIK) in cooperation with the chamber of industry, trade and crafts of
Vilnius, the association of Vilnius chamber of trade, industry and crafts of Lithu-
ania and Lithuanian Embassy for Turkey, Iran and Pakistan. The delegation of
more than twenty Lithuanian businessmen took partin the forum, representing
the sectors of transport, logistics, food industry, metal processing, laser, phar-
macy and others. More than 90 business representatives of Turkey took part
in the event. H.E. the President of the Republic of Lithuania Dalia Grybauskaité
greeted the participants of the forum as well as the vice president of DEIK and
MUSIAD president Nail Olpak, director general of the association of chamber
of trade, industry and crafts of Lithuania Rimantas Sidlauskas, the Minister of
Economy of Lithuania Evaldas Gustas and the Minister of Economy of Tureky
Nihat Zeybekgi.

The President of Lithuania stressed that Turkey was the 16th biggest world
economics with rapid growth and the consumer reliable market of 80 million -
and it was an excellent possibility for the business of our country. Presently it is
rather important when Lithuanian businessmen are looking for new and stable
markets for their goods and services. Cooperation with Turkey might develop in
the fields of industry, service sector business such as transport, biotechnologies
and laser production.

“Turkey is an important economic partner for Lithuania and the strengthen-
ing of cooperation in the fields of investments, trade, transport and tourism
might open new possibilities both for Lithuanian business and inhabitants, -
said the Minister of Economy of Lithuania E. Gustas greeting the participants
of the forum. - Lithuania is in the crossroad of great markets — West Europe,
Scandinavia and CIS countries - via which it is possible to reach more than 700
million consumers. We intend to become a centre via which the cargo were
transported to the above markets”.

The economic cooperation of both countries will be induced by the newly
founded Common economics and trade commission (JETCO). It will help to in-

duce the growth of trade between both countries, look for relations not only
with big but also with average business companies and find the most perspec-
tive sectors.

Transport, logistics and tourism

One of the fields where Lithuania and Turkey is closely cooperating - is trans-
port and logistics. Last year Turkey joined the combined transportation train
“Viking” project. This railway train connects the Baltic and the Black seas. The
President of Lithuania called the Turkish businessmen for greater use of “Viking”
possibilities.

One more example of successful cooperation - is tourism sector. Turkey fur-
ther on remains the most popular direction of the organized journeys from Lith-
uania. During 20 years (1992-2012) a million of Lithuanians visited this country.

Last year 6,5 thousand tourists from Turkey spent their vacations in Lithuania.
This year Turkey joined the creation of Global virtual amber tourist road initi-
ated by Lithuania together with UN Global tourism organization.

The magazine JURA MOPE SEA founded its representative office in Turkey

The Publisher of the international business magazine JURA MOPE SEA Zita
Tallat-Kelp3aité participated in the delegation of businessmen that accompa-
nied the President of Lithuania.

During the forum there took place bilateral business meetings and the develop-
ment perspectives of the magazine in Turkey were discussed. For this reason the
representative office of the magazine JURA MOPE SEA was founded in Istanbul.

The representative office of the magazine will be headed by Kristina Liutkuté.
She is the Ambassador of Honour of the trade association of the Baltic States
and Turkey in Istanbul.

Info and photos of the Presidency of Lithuania and JURA MOPE SEA (]
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ANNIVERSARY

Lz

Transport veteran
Theodor Kaplan was
honoured

In Almaty (Kazakhstan) on the occasion of his 80th anniversary there was
solemnly greeted Theodor Kaplan - transport coryphaeus of international
significance, academician, the author of several books, Secretary General
of KAZATO.

Representatives of politics and business, colleagues, partners, his former
pupils and public figures from Kazakhstan and foreign countries came to
honour the anniversary-man.

The representatives of Lithuanian transport and logistics working in Ka-
zakhstan said worm words about Theodor Kaplan. This was stressed by the
chairman of the board of Lithuania and Kazakhstan group of companies
“TL Nika Group”Vytautas Varasimavicius and director general of Lithuanian
national road carriers association “Linava” Algimantas Kondrusevicius.

In the photos - moments of the jubilee. ]
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SEA TOURISM FORUM

International Conference & Exhibition
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Good music for good people!
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XX| KLAIPEDOS PILIES DZIAZO FESTIVALIS,

Kruiziniy laivy terminalas
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#CastleJazz2015
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[TOKA 3EMJTA ELLE BEPTUTCA..

Mgy cnosa, vaylume K cepaly. Takue, KoTopble NOHANM Obl NIOAN,
roBopALlIMe Ha aHMUIACKOM 1N KUTANCKOM, Ha PYCCKOM U HemMell-
KOM, Ha YKPauHCKOM 1 6efTopyCCKOM, Ha JIMTOBCKOM, NaTblLLICKOM
N 3CTOHCKOM, apabCcKOM M XMHIW, Ka3axXxCKOM U Gapcu 1 BCex
ApYrux A3blkax nnaHeTsl. Cnosa, AoxoAdAlime A0 pasyma U YyBCTB.
CnoBa o cBobofe 1 yrHeTeHnu, o NobBY, HEHABUCTU U OPYrUX
NIEMOHaX, O BOWHE U MUPE, O XM3HU U CMepTKh, 060 BCEM MUpE
1 3emne, KOTopas HauMHaeT YCKONb3aTb Y HaC M3-MOA HOT, @ Mbl —
MWUIMOHDBI KNUTENEN 3TOM 3eMn — BbIHY>KAEHbI C TPEBOrOM CMO-
TPeTb Ha HECKOMbKMX MEPCOH, XaxayLux cTaTyca cynepangepa,
COUMHALWMX Oe3yMHble CLeHapuuW, U C HaaeXaon *AaTb, Kyaa
OHW HAaNPaBAT HaWW »KN3HW.

/13 UCTOPUM N COOCTBEHHOIO OMbITa KaXK0e MOKOMeHue 3HaeT
NN XOTA Bbl NpefvyBCTBYET, Kak 3apOXKAaloTCA KPU3UChI 1 BOEH-
Hble KOHPNMKTbI, KTO 3@ HUMK CTOWUT, KTO MULET 3TV CLeHapun 1
KOMY OHW BbIFOAHbI.

HamHoro rny6xe NeTOMMCHBIX XPOHWK 3TO PaCcKPbIBAIOT UCKYC-
CTBO W NnTepatypa. Y KaKAoW 3MOXM eCTb TakMe Npou3BefeHus,
1 KOra BO3HMKAIOT 3/10MOSyYHble BOMPOCH «MoYyeMy yenoseye-
CTBO 3a CBOIK MCTOPUIO MOCTOAHHO OKa3blBAaeTCA Ha rpaHn KaTa-
CTPObbI», CTOUT MX NONUCTATb U MOUCKaTb OTBETbI. CKaxem, po-
MaH MTanbAHCKOro nucatena 1 ¢punocoda YM6epTo ko «lpax-
CKoe Knaaoulie», B KOTOPOM OAMH M3 BENMUANLINX UHTENNEKTYa-
noB EBponbl pacckasbiBaeT MpauHyto, aBaHTIOPHYIO U TparnyHyio
ncroputo Craporo CeeTa.

MNpounTaB KHUTY, 3araHUTe B CErofHALIHNE ra3eTbl. HeBaKHO,
KakoM 3To byaeT AeHb. HeBaXKHO, B Kakol cTpaHe. [lymato, Bbl Hali-
[leTe CBA3M U NMOBTOPEHNSA, KOTOPBIX Mbl 130 BCEX CUJT CTapaemMcA
n36exatb.

Mokem nn Mbl YTO-NMOO U3MEHUTBL?

Ecnu 6bl KMBWWIA B MATOM BeKe A0 Hallen 3pbl BblAAWMIACA
Kntancku nonkosopaely CyHb LI3bl faBan oueHKy cerofHALIHen
cnTyauun B EBpone, OH, Ckopee BCero, nofaaepan Obl TaKTUKY
KaHunepa lepmanun AHrensl Mepkefib 1 ee CTOPOHHWKOB, YTO
Xy[OW MUP Nydlle 406pON CCopbl.

CyHb Li3bl roBopun: «BoiHa — 3TO Bevkoe Aeno AnA rocynap-
CTBa, OCHOBA »KM3HWN N CMEPTW, MyTb K BbIKMBAHWUIO UM rMbenn.
3TO HY>KHO TL|aTeNIbHO B3BECUTL U 06AyMaTh. beiBatoT Jopory, no
KOTOPbIM He 1ayT; OblBalOT apMuUK, Ha KOTOPbIE HE HanaaaloT; Hbl-
BAIOT KPEMOCTK, 38 KOTOpble He ObloTCA; OblBalOT MECTHOCTH, 13-3a
KOTOPbIX He CpakatloTcs; ObiBalOT rocyAapeBbl MOBENEHNA, KOTO-
pble He BbIMOMHAT».

«Ecnm BOMCKO NpoTMBHMKa MAET AOMOW, He OCTaHaBNVBaW ero;
ec/Iv OKpYyKaellb BONCKO MPOTWMBHWKA, OCTaBb OTKPbLITOM OfHY
CTOPOHY; eC/i OHO B 6e3BbIXOAHOM MONOKEHWN, HE HaXXMMal Ha
Hero; 3To M eCTb NPaBWIa UCKYCCTBa BeJeHNA BOVHbI».
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«focyfapb He AOMKeH NOAHVMATL OpPY»KMe 13-3a CBOEro rHeBa;
MONKOBOAEL, He [JOMKeH BCTynaTb B 60 13-3a cBOEl 310661 Bo-
CKa NMPWXOAAT B ABVKEHWE TOr[a, Korga 3Toro TpebyeT Bbiroaa;
ec/iM 3TO He COOTBETCTBYET BbIrofe, OCTalTCA Ha mecTe. [Hes
MOXeT BHOBb MPEBPATUTLCA B PafoOCTb, 3100a MOXKeT BHOBb 00-
pPaTUTBCA B BeCesbe, HO norubluee rocyfapcTBO HUKOMAA He BO3-
POAUTCA, MEPTBbLIE HE OXKUBYT.

MoaToMy NpoCBeLeHHbI FoCyAapb OYeHb OCTOPOXKEH MO OTHO-
LWEHWIO K BOWMHE, @ XOPOLWWMUIA NMOKOBOAEL, OCTeperaeTca ee. JT0
1 eCTb NyTb, Ha KOTOPOM COXPaHAellb 1 roCy[apcTBO B MUPE, U
APMUIO B LIeNOCTU».

MepexuBLunii ToicAveneTua TpakTaT CyHb Li3bl «MckyccTBo BOM-
Hbl» CYMTAETCA CaMOW 3HAMEHUTOM KHUIOWM BCEX BPEMEH O TaKTU-
Ke U CTpaTerum M1Mpa v BOMHbI, OKa3aBlen OrpoMHOE BNVAHME Ha
NCTOPUU BeAeHNA BOVH 1 B TeueHne cToneTnin GopmMmpoBaBLlen
MbILIIEHVE NMAEPOB. KHIMa U CerofHa ABnAeTcsa obs3aTeNbHbIM
yyebHbIM Nocobrem B HEKOTOPBIX M3BECTHBIX BOEHHbIX akaaemm-
AX. TONbKO BCEM NN YAAeTCA NPaBUIbHO ee NpoYnTaTh?

BbITb MOXeET, B TeX NporpaMmmax cieayeT HaTu MecTo elle And
OAHOW KHUTW — «ManeHbKoro NpuHua»?

3710 dunocodckoe NpomsBeaeHNa GPaHLy3CKoro nucatena-ry-
MaHWCTa U BOEHHOrO neTunka AHTyaHa e CeHT-DK3tlonepu Kax-
Obl OTel 06A3aH NPOUYMTaTh NMOAPACTAIOLLEMY CbiHY, YTOObI elle
B [1ETCTBE MPUBUTH €My NMOTPEOHOCTb BbIPACTHTb PO3Y Ha CBOEN
nnaHeTe, LOPOXNUTb APYKOON 1 BbITb B OTBETE 3@ BCEX, KOTO NpU-
pyuunn. Toraa, y>ke CTaB B3pOC/IbIM U NpounTas «/ICKyccTBO BO-
MNHbI», OH, 6epa B PyKM «KanallHNKOBY, Fy6)Ke 0CO3HaeT, UTo, cen
HEHABUCTb K MHOMY MbILWMAEHWIO, NHBIM TPAAULMAM, NHOW penu-
rW, Mbl BblpaLjBaem 6ao6abbl yrpo3sl.

Bo BTOpOM Beke A0 Halwer 3pbl MNepaTop Y-An KUTanckowm
OVHACTUM XaHb OTNPaBNan AunaomMaTmyeckme MMCCUm B CTPaHbl
3anapga, YTob6bl BECTM NMeperoBopbl 06 OTKPBITUM JOPOT APYKOb
Mex/y BoCTOKOM 1 3anafjom, KoTopaa Cco3facT bnaronpuATtHele
YyCNoBuUA ANA COTPyAHWYEeCTBa. 10 MHEHMIO 1MIepaTopa, Takas
lopora nomorna 6bl He TOMbKO Pa3BMBaTb TOProBO, HO U MO-
ouwpATb APY*KOY MeXAy Hapodamu, YKOPEHATb LIMBUIM3ALMIO U
ryMaHv3m B Mype.

STa lopora MHorve Beka Ha3sblBaeTca LLlenkoBbiM nyTem, No Ko-
Topomy 13 A3nn B EBpony 1 13 EBponbl B A3uio LWAM KapaBaHbl C
TOoBapamu. [1o 3ToMy NyTX NPULIAK HOBblE TRPAAWLNN, HEMO3HAH-
Hble PeNNIMK 1 CTan HEOTbEMIEMON CaMOOBITHOCTBIO HAPO/OB,
BHeCLLIen pa3Hoobpasme B UX KM3HN 1 06OraTUBLIEN WX,

CeroaHa BCAYECKOM NOAAEPXKKM 3aciyxmBaeT cCHGOPMMPOBAH-
Hasa ycunuamm Kntaa, KasaxcTtaHa v agpyrux cTpaH ctpatervsa Ho-
BOrO LUENKOBOrO MyTW, MPOAO/KalolWan MAen CoTpyaHUYECTBa.
MoTpebytoTcAa COBMECTHbIE YCWnMs, UToObI LLlenkoBeblin nyTe 1 BCe
npoune NyTu He CTanu TATOCTHBIMK AOPOraMu BOMHbI, @ COeANHA-
N HApPOZbl Y rOCY[APCTBa HUTAMM APYKObl U FYMaHHOCTMW.

[Noka 3emna elle BePTUTCA...
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VickpeHHe sawa -
3uma Tannam-Kannwadme,
u30amesnb XypHana



LEIDEJOS ZODIS

KOL ZEME DAR SUKASI..

leskau zodziy j sirdis.

Tokiy, kuriuos suprasty angliskai ir ki-
niskai, rusiskai ir vokiskai, ukrainietiskai
ir baltarusiskai, lietuviskai, latviskai ir
estiskai, arabiskai ir indiskai, kazachiskai
ir persiskai ir visomis kitomis planetos
kalbomis kalbantys Zmones. ZodZiy, pa-
siekianciy prota ir jausmus. Zodziy apie
laisve ir priespauda, meile, neapykantg
ir kitus demonus, apie karg ir taika, gy-
venima ir mirtj, pasaulj ir Zeme, kuri ima
slysti mums i$ po kojy, o mes — milijonai
sios zemés gyventojy — esame priversti
nerimastingai zvelgti j kelias superlyderio
statuso siekiancias personas, kuriancias
beprotiskus scenarijus, ir viltingai laukti,
kaip jie pakreips musy gyvenimus.

I$ istorijos ir savos patirties kiekviena
karta zino ar bent nujaucia, kaip gims-
ta krizés bei kariniai konfliktai, kas uz jy
stovi, kas raso tuos scenarijus ir kam jie
yra naudingi. Kur kas giliau nei metrasciy
kronikos tai atskleidzia menas ir literatd-
ra. Kiekviena epocha turi tokiy kariniy, ir
kai iskyla nelemtas klausimas, kodél zmo-
nija per savo istorijg nuolat atsiduria ant katastrofos ribos, verta
juos pavartyti ir paieskoti atsakymuy. Tarkim, kad ir italy rasytojo
bei filosofo Umberto Eco romang ,Prahos kapinés’, kuriame vie-
nas didZiausiy Europos intelektualy pasakoja niaria, avantidristis-
ka ir tragiskg senojo Zemyno istorija.

Perskaite knyga pazvelkite j Sios dienos laikrascius. Nesvarbu,
kokia tai bus diena. Nesvarbu, kurios $alies. Manau, rasite sasajy ir
pasikartojimy, kuriy visomis isgalémis stengiameés isvengti.

Ar galime ka nors pakeisti?

Jeigu penktajame amziuje pries Kristy gyvenes garsusis kiny
karvedys Sun Tzu vertinty dabartine situacija Europoje, jis tikriau-
siai pritarty Vokietijos kanclerés Angelos Merkel ir jos Salininky
taktikai, kad pasauliui bloga taika geriau uz gera kara.

Sun Tzu saké: ,Karas yra didis valstybés reikalas, mirties ir gy-
vybés pagrindas, islikimo ir zGties kelias. Tai privalu apmastyti ir
perprasti. Buna keliy, kuriais nereikia eiti. Bana kariauny, kuriy ne-
reikia pulti. BUna miesty-tvirtoviy, kuriy nereikia Sturmuoti. Bana
vietoviy, dél kuriy nereikia kautis. BUna valdovo jsakymuy, kuriy
nereikia vykdyti.”

,Jeigu prieso kariuomené traukia namo,
nestabdyk jos. Jei laikai apsiaustyje prieso
kariuomene, batinai palik jai iséjimg atsi-
traukti. Jeigu priesas nualintas, nespausk
jo. Tokios yra karo meno taisyklés.”

Naldovui nedera griebtis ginklo i
pykcio. Karvedziui nedera stoti j masj i$
jtazio. Jeigu yra naudinga — judék, jei-
gu nenaudinga — stovék vietoje. Pyktis
gali virsti dziaugsmu, jt0zis gali virsti
linksmybe, taciau nukariauta valstybé
niekada neatgims, mirusieji niekada ne-
prisikels. Todél iSmintingas valdovas itin
saugosi karo, o geras karvedys jo vengia.
Tai — tas kelias, kuris i$saugo valstybes ir
kariuomenes.”

Takstantmecius pergyvenes Sun Tzu
traktatas ,Karo menas” laikomas garsiau-
sia visy laiky knyga apie karo ir taikos
taktika bei strategija, turéjusia milzinis-
kos jtakos kariavimo istorijai ir Simtme-
¢ius formavusia lyderiy mastyma. Knyga
ir Siandien yra privaloma mokymo prie-
moné kai kuriose garsiose karo akade-
mijose.

Tik ar visi iSmoksta tinkamai jg perskaityti? Galbut tose progra-
mose vertéty atrasti vietos dar vienai knygai — ,Mazajam princui”.

Sj pranciizy radytojo humanisto ir karo lakino Antuano de Sent
Egziuperi (Antoine de Saint-Exupéry) filosofinj karinj kiekvienas
tévas turéty perskaityti auganciam stnui, kad dar vaikystéje jskie-
pyty poreikj savo planetoje auginti roze, puoseléti draugyste ir
bati atsakingu uz ta, su kuo susibiciuliauji. Tuomet, jau badamas
suauges ir skaitydamas ,Karo meng” bei imdamas j rankas ,kalas-
nikovg”, jis giliau suvoks, kad, sédami neapykanta kitokiam mas-
tymui, kitokioms tradicijoms, kitokiai religijai, auginame grésmeés
baobabus.

Antrajame simtmetyje pries Kristy Kinijos Hany dinastijos impe-
ratorius Wu siunté diplomatines misijas j Vakary salis tartis, kad
baty atvertas draugystés kelias i$ Ryty j Vakarus, kuris sukurty
palankias salygas bendradarbiauti. Imperatoriaus manymu, toks
kelias turéjo ne tik padeéti vystyti prekyba, bet ir skatinti draugyste
tarp tauty, diegti civilizacijg bei humaniskuma pasaulyje.

Sis kelias daug $imtmeciy vadinamas Silko keliu, kuriuo i3 Azijos
Europa ir i$ Europos | Azija keliavo karavanai su prekémis. Siuo ke-
liu atéjusios naujos tradicijos ir nepazintos religijos tapo neatski-
riama tauty savastimi, pajvairinusia bei praturtinusia jy gyvenima.

Siandien visokeriopo palaikymo yra verta Kinijos, Kazachstano
ir kity saliy pastangomis suformuota Naujojo $ilko kelio strategija,
tesianti bendradarbiavimo idéjas. Prireiks bendry pastangy, kad
Silko kelias ir visi kiti keliai netapty varganais karo keliais, o jungty
tautas ir valstybes draugystés bei humaniskumo rysiais.

Kol Zeme dar sukasi...
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